John 1:1
Matthew 22:31



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, which means “Now” with the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the feminine singular article and noun ANASTATSIS, meaning “concerning the resurrection.”  With this we have the objective or possessive genitive from the masculine plural article and adjective NEKROS, meaning “of the dead.”

“Now concerning the resurrection of the dead”
 is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the second person plural aorist active indicative from the verb ANAGINWSKW, which means “to read.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety with emphasis on its past conclusion.  This is translated with the English auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the Sadducees have not produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the accusative direct object from the neuter singular articular aorist passive participle of the verb EIPON, meaning “to be said.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “that which.”  This can be reduced to the single word “what.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that something received the action of being said.


The participle is circumstantial.

Then we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  This is followed by the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “by God.”  Finally, we have the genitive masculine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive and static present, which describes the present state of being as a permanent fact.  This can also be regarded as a retroactive progressive present.


The active voice indicates that God produced and is producing the action.


The participle is circumstantial.

“have you not read what was said to you by God, saying,”
Mt 22:31 corrected translation
“Now concerning the resurrection of the dead have you not read what was said to you by God, saying,”
Mk 12:26-27, “However, concerning the dead that they are raised, have you not read in the book of Moses about the thorn-bush, how God spoke to him, saying, ‘I [am] the God of Abraham, and God of Isaac, and God of Jacob’?  He is not the God of the dead, but of the living; you are greatly mistaken.’”

Lk 20:37, “Now that the dead are raised, even Moses made known on the occasion of the thorn-bush, when he says the Lord [is] ‘the God of Abraham, and God of Isaac, and God of Jacob.’”
Explanation:
1.  “Now concerning the resurrection of the dead”

a.  Jesus continues His answer to the Sadducees by addressing the topic of the resurrection of the dead directly.


b.  This is not about resuscitation of a dead person; for example, the resuscitation of the daughter of the widow of Nain or the resuscitation of Lazarus from the dead.  Resurrection is not the same as resuscitation.  Resuscitation brings a person back from the dead and they subsequently die again later in life.  There is no subsequent death after resurrection.  Once resurrected, always resurrected.  Jesus is not going to answer the situation of Lazarus, which happened only a few days past, but the future resurrection of all believers which occurs in their own divisions: (1) Christ the firstfruits; (2) the Bride of Christ=the Church; (3) Old Testament believers and Tribulational martyrs; (4) all believers of the millennial reign of Christ.


c.  Notice again that Jesus addresses the subject of resurrection as an absolute fact.  There is nothing hypothetical about it.

2.  “have you not read what was said to you by God, saying,”

a.  The Sadducees mentioned and quoted from Moses and his writing in the Torah, which they would have had to read at some point in the past.  The Lord now questions whether or not they remember or understood what they read.  He too will quote from Moses as he wrote in the Torah.  This is a rhetorical question; Jesus doesn’t expect an answer.  He already knows that they read the passage He is about to quote, but never made a correct application of the words to their spiritual understanding.


b.  The Sadducees hung their argument on what Moses wrote.  The Lord Jesus hangs His hat on what He said to Moses, that is, what He told Moses to write, and in the process refers to Himself as God.  He was the ‘God’ on Mount Sinai that told Moses what to write and tell the people of Israel.  He is going to quote Himself as a greater authority than Moses, while using what He said through Moses to refute the Sadducees argument from Moses.  What Jesus does is masterful in the extreme.  “No man ever spoke like this.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Our Lord was not content to refute the Sadducees’ foolish views about the future life.  He also wanted to answer their claim that there was no resurrection; and He did it by referring to Moses!  He knew that Moses was the only authority they would accept.”


b.  “If the Sadducees had read and understood the Old Testament Scriptures, they would have clearly seen there is a future life and that when a person dies he continues to exist.  To the Sadducees the resurrection was ridiculous because they believed death ended man’s existence.”


c.  “Jesus moves to an understanding of the text of Scripture that they ought to have been able to manage because in rejecting other authorities they made Scripture central; it was Scripture only to which the Sadducees appealed.  The Pharisees thought of Scripture as the words of God himself, but for the understanding of Scripture they had an extensive oral tradition.  The Sadducees rejected all of this tradition.  For them the Bible, the Bible only, was the word of God.  Very well then.  Let them consider what the Bible says.  Notice that Jesus speaks of what Scripture says to you.  Scripture, of course, says the words to everyone, but it is important for these Sadducees to notice that the following passage speaks to them directly on the subject they had chosen to debate with Jesus, the resurrection of the dead.”


d.  “Jesus probably used Exodus because this passage involves a deduction as a proof for the resurrection.  The Sadducees had made a false deduction from Deuteronomy; Jesus shows them how to make a correct deduction from Scripture, one that clearly lies in the words of Scripture themselves and does not go one inch beyond them.”
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